
Manipulátor čističa bazénov 
Manipulátor V10 

Návod na použitie 
Ilustrácie v tomto návode slúžia výlučne na orientáciu. Pre presné informácie sa prosím riaďte skutočným výrobkom. 



1. Bezpečnostné pokyny 
1.1 Bezpečnostné predpisy 
• PREČÍTAJTE SI A DODRŽIAVAJTE VŠETKY POKYNY. 
• ULOŽTE SI TÝTO POKYNY. 

• Dôkladne si prečítajte tieto pokyny a uchovajte si ich pre budúce použitie. Obo-
známte sa s týmito pokynmi, zoznámte sa s výrobkom, naučte sa ho správne po-
užívať a venujte zvláštnu pozornosť bezpečnostným opatreniam, ktoré je po-
trebné striktne dodržiavať. 

• Tento výrobok môžu používať deti od 8 rokov a staršie, osoby so zní-
ženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami,
alebo osoby bez potrebných skúseností a vedomostí, ak sú pod 
dohľadom alebo boli náležite poučené o bezpečnom používaní vý-
robku a rozumejú súvisiacim nebezpečenstvám. 

• Deti nesmú s týmto výrobkom hrať. Zabezpečte, aby deti ne-
mali prístup k zariadeniu. 

• Používateľ výrobku zodpovedá za bezpečnosť osôb tretích strán v pracovnom 
priestore. 

• Používateľ je povinný dodržiavať všetky miestne bezpečnostné a inšta-
lačné predpisy (poradte sa s elektrikárom). 

• Neprevádzkujte výrobok, ak sú v bazéne prítomní ľudia alebo zvieratá. 
• Počas prevádzky nevkladajte ruky do žiadnej časti zariadenia, 

aby ste predišli riziku zranenia. 
• Dbajte na bezpečnosť pri pohybe a udržujte rovnováhu počas práce v blízkosti 

okolo bazéna. 
• Pred prvým použitím nechajte elektrikára overiť potrebné 

elektrické ochranné opatrenia. 
• Produkt používajte výhradne na účely špecifikované v tejto príručke. 

Pri nabíjaní zabezpečte, aby bol produkt zapojený do 
zásuvky umiestnenej tak, aby nebola vystavená riziku zaplavenia a bola chráne-
ná proti vlhkosti. 

• V prípade technickej poruchy nechajte opravu vykonať výhradne 
kvalifikovaný elektrikár. 

• Produkt je špeciálne navrhnutý pre použitie vo vode, 



a nie ako univerzálny produkt. 

• Prevádzková teplota vody: 4 – 50 °C / 39,2 – 122 °F. 
• Pred začatím nabíjania vypnite produkt. Počas nabíjania udržiavajte za-

riadenie na chladnom a dobre vetranom mieste. Produkt počas nabí-
jania nekryte, aby ste predišli prehriatiu jeho komponentov. 

Pred začatím nabíjania sa dôrazne uistite, že výrobok aj nabíjačka sú úplne
suché. 

• Na nabíjanie výrobku striktne používajte len originálnu nabíjačku. 

• V prípade akéhokoľvek poškodenia nabíjačky okamžite prerušte nabíjací proces. 

• Poškodený napájací kábel musí byť bezpodmienečne vymenený výrobcom alebo
autorizovaným servisným pracovníkom, aby sa predišlo riziku úrazu. 

• Na zníženie rizika elektrického šoku nikdy nepoužívajte predlžovací kábel; nabí-

jajte výhradne priamo zo samostatnej elektrickej zásuvky. 

Výrobok nesmiete používať počas nabíjania alebo keď je pripojený k nabíjačke
. 

• Aby ste sa vyhli zbytočnému zraneniu, udržujte vlasy, telo a odev mimo sa-
cieho otvoru, nakoľko pri prevádzke funguje silné sacie pole. 

• Výrobok nesmie byť akokoľvek rozoberaný neodborne. 
• Ak je výrobok poškodený, musí byť opravený alebo vymenený výlučne výrobcom, 

jeho autorizovaným servisným zástupcom alebo rovnako kvalifikovanou osobou, aby sa zabránilo možným nebez-

pečenstvám. 

• Vyvarujte sa používaniu výrobku na čistenie ostrých predmetov, inak môže dôjsť k poškodeniu. 
Produkt a filtračný vak môžu byť poškodené. 

• Nikdy nenechajte produkt bežať bez vody a nikdy ho neprevádzkujte so za-
tvoreným sacím otvorom. Záruka výrobcu prestáva platiť, ak dôjde k poško-
deniu čerpadla v dôsledku prevádzky na sucho. 
Zabezpečte, aby bol produkt vypnutý počas nepoužívania alebo 
údržby. 

• Produkt uskladňujte v interiéri, na chladnom a dobre vetranom mieste, 
keď sa nepoužíva. 



1.2 Správna likvidácia produktu 
Táto značka označuje, že tento produkt sa nesmie likvidovať spolu s bežným domo-
vým odpadom v rámci celej EÚ. Aby ste predišli možnému poškodeniu životného 
prostredia alebo zdravia ľudí v dôsledku nekontrolovanej likvidácie odpadu, re-
cyklujte výrobok zodpovedne a podporujte tak trvalo udržateľné opätovné vy-
užitie materiálových zdrojov. Na recykláciu použitého zariadenia využite systémy
spätného odberu a zberu alebo sa obráťte na predajcu, u ktorého bol výro-
bok zakúpený. Týmto spôsobom možno produkt bezpečne zrecyklovať. 

1.3 Symboly a nálepky 

Pred nabíjaním si pozorne prečítajte pokyny. 

Zariadenie triedy II 

Jednosmerný prúd 

Striedavý prúd 

Stupeň ochrany proti vlhkosti 

Maximálna teplota vody: 50 °C / 122 °F 

Maximálna hĺbka ponoru: 3 m 

UPOZORNENIE - 
Nie je povolené likvidovať tento výrobok ako bežný domový odpad. Zabezpečte, 
aby bol výrobok recyklovaný v súlade s miestnymi právnymi predpismi. 



2. Úvod k produktu 
2.1 Obsah balenia 

Bazénový vysávač * 1 Filtračný vak * 3 (30 μm * 1, 300 μm 
* 2) 

Sieťka zo skimmera * 1 

Predlžovacia tyč * 1 Nabíjačka * 1 Návod na použitie * 1 

Poznámka: Pri nastavovaní dĺžky nepretiahnite ani neprehýbajte predlžovaciu tyč príliš silno, aby ste predišli jej 
poškodeniu. 

2.2 Čo je v balení 

1 Vysávačová hlava 

2 Spätný ventil 

3 Krúžok filtračného vaku 

4 Uzamykacia rukoväť 

5 Puzdro čerpadla 

6 Nabíjací konektor 

7 Napájacie tlačidlo 

8 LED indikátor 

9 Rukoväť 

10 Výstup vody 

Poznámka: Ilustrácie uvedené v tomto návode sú len orientačné

.

 Pre presnosť sa riaďte skutočným vý-
robkom.



3. LED indikátor 

Indikácia 
úrovne batérie 

Efekt indikátora 

Stála zelená ( ~ 10 s ) 

Blikajúca zelená ( 10-krát ) 

Stála červená ( ~ 10 s ) 

Stála červená ( až do vypnutia ) 

Indikácia 
nasávania Blikajúca červená 

Stav vákuum 

50 % < Úroveň batérie 

20 % ≤ Úroveň batérie < 50 % 

10 % < Úroveň batérie < 20 % 

Úroveň batérie < 10 % 

Prúd zaťaženia dosahuje nastavenú hodnotu, a 
vákuum sa automaticky vypne 
po 1 minúte. 

Poznámka: Ak je úroveň batérie zároveň pod 10 % a prúd nasávania dosiahne nastavenú hodnotu, 
uprednostní sa indikácia úrovne batérie a červené svetlo zostane svietiť až do automatického vypnutia 
vákuum. 

4. Prevádzka 
4.1 Prevádzkové podmienky 
1. Maximálna teplota média určeného na čerpanie pri kontinuálnej prevádzke nesmie prekročiť 50 °C / 122 
°F. 

Poznámka: Médium definované materiálom zahŕňa vodu z bazéna, čistú vodu a dažďovú vodu. 

2. Tento čistič bazénov nesmie byť používaný na čistenie horľavých, plynných ani výbušných kvapalín. 

3. Rozsah použitia: Malé bazény na kúpanie, rybníky, kúpaliská a upravené bazény. 

4.2 Inštalácia 
Na montáž kompletného vysávača je potrebné podľa obrázka postupne nasadiť rukoväť a saciu hlavu
na čerpadlo. 

Upozornenie: Skontrolujte, či sú rukoväť a sacia hlava úplne a pevne zasunuté na svoje miesto; inak by sa 
mohli počas čistenia z čerpadla uvoľniť. 

Sacia hlava Čerpadlo Rukoväť 



4.3 Nabíjanie 
Pred prvým použitím je nevyhnutné vysávač úplne nabiť. 

1. Otvorte gumovú zátku nabíjacieho portu vysávača a skontrolujte, či 
sa v nabíjacom porte nenachádza zvyšná voda. V prípade 
prítomnosti vody port najskôr dôkladne vysušte. 

2. Pripojte nabíjací kábel do nabíjacieho portu vysávača a zapojte na-
bíjačku do pevne upevnenej elektrickej zásuvky.

3. Batériu plne nabite, potom odpojte a vyberte nabíjač-
ku zo siete. 

Poznámka: 

Počas bežného nabíjania bude LED indikátor blikať červenou farbou a po úplnom nabití zostane zelený. 

Vysávač potrebuje približne 1,5 hodiny na úplné nabitie. Po úplnom nabití môže vysávač pracovať pri-
bližne 50–60 minút. 

Varovanie: 

Nabíjanie v prítomnosti vody môže poškodiť nabíjací port a predstavuje riziko elektrického úrazu. 

Nabíjanie vákuového vysávača neprevádzajte na priamom slnečnom žiarení. 

Nepoužívajte vysávač počas nabíjania alebo keď je pripojený k nabíjačke. 

4.4 Spustenie čistenia 

1. Stlačte a podržte Napájacie tlačidlo pre zapnutie 

vysávača a vložte ho do vody, aby sa spustilo čistenie. 

2. Pred ponorením vysávača bazénov dôkladne stlačte a pevne 
zaistite gumovú zátku nabíjacieho portu. 

3. V stave zapnutia napájania stlačte napájacie tlačidlo smerom
nahor na vypnutie vysávača. 

Upozornenie: Úroveň primárnej vody v bazéne musí 
byť počas normálnej prevádzky vysávača vyššia ako 20 
cm. 

Úroveň primárnej vody je 20 cm 



5. Údržba 
Bazénový vysávač je v zásade bezúdržbový. Pre zabezpečenie dlhej životnosti odporúčame pravidelné 
kontroly a údržbu. 

Varovanie: Pred vykonaním čistenia a údržby vždy vypnite vysávač a odpojte ho zo siete, aby ste predišli úrazu. 

5.1 Čistenie filtračného vaku 
Po každom použití je nevyhnutné prepláchnuť filtračný vak, aby sa zabránilo upchatiu. 

1. Pri čistení filtračného vaku otvorte uzamykaciu páčku a západky pripevnené k filtračnému vaku. 

2. Vyberte filtračný vak a pevne odstráňte z neho odpad. Filtračný vak dôkladne opláchnite vodou a úplne vysušte. 

3. Po ukončení čistenia pevne zabezpečte aretačnú rukoväť a pracky na ich mieste. 

Aretačná rukoväť 

Predná pracka filtračného vaku 

Filtračný vak 

Zadná pracka filtračného vaku 

5.2 Skladovanie 
1. Ak sa vysávač nebude dlhodobo používať alebo musí byť na zimu odložený, vypláchnite ho vodou, 
úplne vysušte a nechajte úplne vyschnúť. 

2. Po dlhších prestávkach zabezpečte správnu funkčnosť rotora krátkym zapnutím a vypnutím vákuového čističa. 

3. V prípade rizika mrazu musí byť vákuový systém úplne vyprázdnený. 



Ochrana životného prostredia

Elektronický odpad označený v súlade so smernicou Európskej únie sa nesmie ukladať spolu s 
iným komunálnym odpadom. Podlieha separovanému zberu a recyklácii na určených 
miestach. Zabezpečením jeho správnej likvidácie predídete možným negatívnym dôsledkom 
na životné prostredie a ľudské zdravie. Systém zberu použitých zariadení je v súlade s 
miestnymi predpismi o ochrane životného prostredia pre likvidáciu odpadu. Podrobné 
informácie o tejto téme získate na obecnom úrade, v spracovateľskom závode alebo v 
obchode, kde bol výrobok zakúpený. Výrobok spĺňa požiadavky tzv. smerníc nového prístupu 
Európskej únie (EÚ) v oblasti bezpečnosti, zdravia a životného prostredia, ktoré špecifikujú 
nebezpečenstvá, ktoré by sa mali zistiť a odstrániť.

Tento dokument je prekladom pôvodného návodu na použitie, ktorý vypracoval výrobca.

Podrobné informácie o záručných podmienkach distribútora/výrobcu sú k dispozícii na https://
serwis.innpro.pl/gwarancja.

Výrobok musí pravidelne udržiavať (čistiť) sám používateľ alebo špecializované servisné 
strediská na náklady používateľa. Ak v návode na obsluhu nie sú uvedené informácie o 
potrebnej cyklickej údržbe alebo servisných úkonoch, musí sa pravidelne, najmenej raz 
týždenne, posudzovať odchýlka fyzického stavu výrobku od fyzicky nového výrobku. Ak sa zistí 
alebo nájde akákoľvek odchýlka, musia sa bezodkladne vykonať údržbové (čistiace) alebo 
servisné opatrenia. Ak sa nevykoná správna údržba (čistenie) a nereaguje sa na zistenie 
odlišného stavu, môže to mať za následok trvalé poškodenie výrobku. Garant nezodpovedá za 
škody vzniknuté v dôsledku nedbalosti.

Dovozca: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o. 
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Poľsko
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl



Bezpečnostné opatrenia

Pred nabíjaním skontrolujte, či sú kontakty zariadenia čisté.
Počas používania a nabíjania nenechávajte zariadenie bez dozoru.
Uistite sa, že v prípade núdze môžete zariadenie rýchlo odpojiť od zdroja 
napájania.
Zariadenie nikdy nevystavujte vysokým teplotám.
Zariadenie nabíjajte na suchom a dobre vetranom mieste mimo dosahu
Dodržiavajte vzdialenosť minimálne 1 m od iných predmetov.
Počas nabíjania zariadenie nikdy nezakrývajte.
Nikdy nepoužívajte napájací zdroj, nabíjaciu stanicu, káble atď. bez odporúčania 
a schválenia výrobcu.
Dbajte na svoj majetok, zariadenie je vybavené článkami, ktoré sa ťažko hasia, 
vybavte sa hasiacim listom.

Pre akumulátory LI-ION 

Spotrebič je vybavený LI ION (lítium-iónovým) akumulátorom, ktorý v dôsledku svojej finančnej a 
chemickej štruktúry časom a používaním starne. Výrobca udáva maximálny čas prevádzky zariadenia 
v laboratórnych podmienkach, kde existujú optimálne prevádzkové podmienky pre zariadenie a 
samotný akumulátor je nový a plne nabitý. Prevádzkový čas sa v skutočnosti môže líšiť od času 
deklarovaného v ponuke, pričom nejde o chybu zariadenia, ale o vlastnosť výrobku. V záujme 
zachovania maximálnej životnosti batérie sa neodporúča vybíjať batériu na menej ako 3,18 V alebo 15 
% celkovej kapacity. Nižšie hodnoty, ako napríklad 2,5 V pre článok, ho trvalo poškodia a nevzťahuje 
sa na to záruka. Ak batériu alebo celé zariadenie nepoužívate dlhšie ako jeden mesiac, nabite batériu 
na 50% a pravidelne každé dva mesiace kontrolujte úroveň nabitia. Batériu a zariadenie skladujte na 
suchom mieste, mimo dosahu slnka a negatívnych teplôt.

Pre batérie LIPO

Zariadenie je vybavené batériou LI PO (lítium-polymér), ktorá vzhľadom na svoju finančnú a chemickú 
štruktúru časom a používaním starne. Výrobca udáva maximálny čas prevádzky zariadenia v 
laboratórnych podmienkach, kde existujú optimálne prevádzkové podmienky pre zariadenie a 
samotná batéria je nová a plne nabitá. Prevádzkový čas sa v skutočnosti môže líšiť od času 
deklarovaného v ponuke, čo nie je vada zariadenia, ale vlastnosť výrobku. V záujme zachovania 
maximálnej životnosti batérie sa neodporúča vybíjať batériu pod 3,5 V alebo 5 % celkovej kapacity. 
Nižšie hodnoty, ako napríklad 3,2 V pre článok, ho trvalo poškodia a nevzťahuje sa na to záruka. Ak 
batériu alebo celé zariadenie nepoužívate dlhšie ako jeden mesiac, nabite batériu na 50% a 
pravidelne každé dva mesiace kontrolujte úroveň jej nabitia. Batériu a zariadenie skladujte na 
suchom mieste, mimo dosahu slnka a negatívnych teplôt.



Vyrobené spoločnosťou Wavefuture Robotics Technology (Suzhou) Co., Ltd. 
1. poschodie, budova B, číslo 7, Qian Zhu Road, Taihu Street, okres Wuzhong, Suzhou,
provincia Jiangsu, Čínska ľudová republika

Údaje o batérii:
Typ: lítium-iónová batéria
Čistá hmotnosť: 0,044 kg
Kapacita: 2000 mAh
Výkon: 0,0074 kWh
Prekročený povolený obsah kadmia (0,002 %) alebo olova (0,004 %): nie Sériové číslo 
batérie: ICR18650-2000mAh
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